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1 
l’lodbdag ’Incoò Xprotoòù Sodioc, adeipòcg dè lakwpou, ToÎg Év 
Giuda Gesù Cristo servo, fratello ma Giacomo, i in 
0£W TaTpì fyamnpévog kai ’Incoù XpioTtò Tetnpnpévotg 
Dio padre siete amati e Gesù Cristo siete osservati 
kAnToîc: 2É)£0G Ùuiv kai egipnvno kai àay&Ttn TiNOUvoEIN. 
invitati: misericordia voi e pace e amore vi sia moltiplicata. 
3AyatnTOL, Tàoav oTtTOovdnv Totobpevoc ypàagpetv òpuiîv Tepì Tg 
Oh amati, tutta fretta ho fatto scrivere voi intorno la 
Kouvfig fAUOV owTnpiag àavayknv EÉoxov  ypawatr Ùpîv Tapaxaidv 
comune nostra salvezza braccio su avuto scrivere voi chiamato accanto 
eTtaywviteodan”! Ti aGmnat @mapadodeion ToÎîg àaylotg TioTet. 
lottare in difesa la una volta vi è consegnata i santi fede. 
4ntapercéduoav? yàp TIVvEG dvOpwot, oi TGA}aLl  Tpoyeypapypévot 
insinuano accanto infatti i quali uomini, i daprima sono stati scritti prima 
gig TOÙTO TÒ Kkpiua, dàaoepeic, TV TOÙ Q0£00 Nuov xaGpuTa 
dentro questo il giudizio, irriverenti, la il Dio nostro grazia 
ueTaTIOÉEvTEG £iIG  AoÉéXyetav Kai TÒVv puòvov dEotoTnv Kai 
hanno spostato dentro insolenza e il unico despota e 
kUprov fudòwv ’Incoùv XpuoTtòv àpvobvpuevot. 5Yrouvfoar dè buàg 
signore nostro Gesù Cristo hanno negato. Rammentare ma voi 


BovNopat, sidbétag òuàag amtat mTavTta TL Inocoùòcì Xaxòv EKk  vfig 
intendo, avete saputo voi una volta tutte che Gesù popolo fuori terra 


AIYÙTTTOLU oWoag TÒ SdEeUTEpov TOÙG UÎÙ) TLOTELUCAVTAG ATWEGEV, 
Egitto ha salvato . il secondo | non hanno avuto fede distrugge, 


6ayyÉéXoug TE ToùG un Tuopnoavtag TAV gEauT®v  apxnv GAY 
messaggeri sia i non hanno osservato il se stessi inizio ma 


GAITOXLITOVTAG  TÒ Tòtov oikntiprtov sig kpiow pueyG)ng fhpepag 
hanno lasciato da la. propria abitazione dentro giudizio grande giorno 


deouoîig Gidiorg  ÙTtÒ Togpov TeTtnipn€kev, 75wg Z6dboua kai Ffouoppa 
legami per sempre sotto oscurità osserva, come Sodoma e Gomorra 


kai ci TEPÙ AÙTÙG TONELG TÒV OUOLOV TPOTTOV TOUÙTOLG 
e le intorno esse città la simile maniera questi 


1 énaywviKe06al - da gni sopra e dàywviZopal lottare, lottare sopra, combattere di nuovo, riprendere una lotta che si era 
abbandonata, lottare tenacemente, combattere strenuamente, tornare a combattere per difendersi, 
difendere, difendersi, ricorre solo qui 


2 naperogduoav - da napà accanto e gig dentro e BUvw affondare cfr. Mr 1:32, propriamente entrare di fianco e di 
nascosto, intrufolarsi, infilarsi in una porta laterale, entrare di soppiatto, come un ladro che entra 
senza farsi sentire e ruba, infiltrarsi, insinuare, insinuarsi, essere un intruso, ricorre solo qui 


8 ’Inoodg - ’Inocoòc, varianti nei testi critici e manoscritti KUpLog, è KÙptog, è KUprog drag, B£dg XpiotòG, è B£òc 
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EKTOopvevoacatti kai are dodoat OèTTIiow oapkòc ETEpac, 


hanno sfrenata fornicazione e andate dietro carne altra, 
TPOKELVTAL delvpa? TUPÒG ALWViov Sd knv Lrtéxouvoat.8 
sono pre posizionati dimostrazione fuoco senza fine giustizia divina hanno subito. 
8'OpolwG PUÉVTOL Kai OUÙTOL EVUTTIVIATONEVOL CAPK0O PÈVv PULoaiVOLUOLV 
Simile certamente e questi hanno sognato carne certo macchia 
kuprotnta di aGAQetodbovy SB0Eag dèi Biaogpnuodow 90 dè 
signoria ma ignorano gloria ma bestemmiano Il ma 
Mixamni ò GpxayyeXoc, dote TW BdlaBoiw Stakpivopevog dteXéyeTo 
Michele il arcangelo, quando il diavolo ha distinto dibatteva 
Tepi toù MWicocgéwg owuaToc, oùk EéTo\Uunoev Kkpiow ETEVEYKEÌV 
intorno . il Mosè corpo, non azzarda giudizio portare sopra 
Biaogpnyuiacg GXX'  eitEVv, ÉTtITIUNOaL cor kùproc. l10o00toL dè 
blasfemia ma esprime, ti sgridi tuo signore. questi ma 
600 puèv oùk olbaow Biaogpnuodow, dog di puorkòoco’ we TÀ 
quanto certo non sanno bestemmiano, quanto ma fisico come le 
RNA TwWa ETTOTOAVTOALt, Ev TOUÙTOLG pOeipovtat. 11o0dai 
senza parole forme di vita comprendono, in questi si deteriora. guai 


aùTolc, Ott Ti 060 TOÙ KaGiv Eéropevdnoav kai Ti mTiGvn TO 
loro, che la via il Caino partono e il smarrimento. il 


BaXocùuy purodoò EgEx00noav kai Ti avTtimoyig  TOÙ Kébpe 
Balaam salario è versato fuori e la contraddizione il Cora 


aTWwWAiovTo. 12o0Tto0i giov oi év Tate àay&matg duov oTtuadegt 
distrugge. questi sono i in i amori vostri scogli sommersi 


cuvevwXobuevor ad popfwc, EÉauToLbc TOotuaivovTeg, vepeéraLr Avudpot 
hanno festeggiato con senza paura, se stessi hanno pasciuto, nuvole senza acque 


ÙTTÒ aGvéuwv TTapagpepopevat, dévépa pavotwpwvà? dakaprta Sig 
sotto venti sono portati via, alberi autunnali senza frutti due 


amtoOBaviovTta EKpitwtévta, 13k6pata dypra 0aXGoong ètappitovta!0 
sono stati uccisi sono stati sradicati, onde selvatiche mare schiumano 


4 ÈKropveUcacal - da €K fuori e topveuw fornicazione, immoralità sessuale, questo termine sembra indicare una 
lussuria che sazia se stessa fino a soddisfarsi completamente, grossolana avidità sessuale, 
abbandonarsi completamente al sesso più sfrenato, ricorre solo qui 


5 detypa - una cosa mostrata, un oggetto prestato cfr. Mt 4:8, una dima, campionatura, sagoma da copiare, un 
esemplare esposto come riferimento di misura o peso, un saggio, in Atene e altrove un luogo dove i mercanti 
tenevano e mostravano le merci che volevano vendere, ricorre solo qui 


6 Unéxoudal - da Ùnò sotto e ÉXxw avere, avere una posizione sotto, assoggettare, sostenere, sopportare, addossarsi, 
essere messo sotto una prova, subire, anche porgere la mano, sostenere o subire una punizione, ricorre 
solo qui 


7 QUOIK@®G - avv. naturalmente, ciò che è naturale, per esempio l'istinto, le sensazioni del corpo, ricorre solo qui 


8 om dadeg - letteralmente un sporgenza rocciosa contro la quale si infrange il mare, uno scoglio, una scogliera, rupe, 
roccia, ghiaia, sabbia, molti lo assimilano a ortàog macchia, spurgo cfr. Ef 5:27, ricorre solo qui 


9 paIvorwpivà - da pOEIPw deteriore e éruodev dietro e Wdpa ora orario, che si declina o appassisce per il tempo che 
passa, usato per indicare l'autunno inoltrato di cui gli alberi si stanno spogliando, autunnale, tardo 
autunno, ricorre solo qui 


10 étadpiCovta - da gni sopra e dppi0w schiumare, spumeggiare, il colare dello sporco, un uso figurato delle alghe e 
dei rifiuti portati sulla cresta delle onde, vomitare, ricorre solo qui 
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Tàg ÉauT”!v aioxivac, àaoTtépeg TiavfTar oig ò Topocg TO 
le se stesse vergogne, stelle smarrite quali la oscurità il 


oKOTOUG E£iIG caiwova Tetnpntar. 14MpoegpnTevoev dèi kai TOUÙTOLG 
buio dentro senza fine osserva. Profetizza ma e questi 


€BSopoc àttò ASùÙu Evboy NMéywv, isSod nNAAEv Kkbproc èv ayiac 
settimo da Adamo Enoc ha detto, ecco viene signore in sante 


uuUpraotv aÙUTOù I15TToLfoat Kpiow KaTà TAVTW Kai EMÉYE aL 
miriadi lui fare giudizio giù tutti e rimproverare 


TOAOOV  WUXNv TTEPÙÌ TAVTWV TWv Epywv àdosfelag aùTo”ov  Wwv 
tutta anima intorno tutti i lavori irriverenza loro quelli 


nogBnoav!! kai Tepi TTAvVTWwv TWOv ocKkAinpòèv wv Ei\GANOAv Kat’ 
sono irriverenti e intorno tutti i sclerano quelli parlano giù 


aùTtoò GuapTtwioi dosfeic. 1600T01 giov yoyyuotai!? ueuwiporpot!3 
lui peccati irriverenza. questi sono brontoloni  rimproverano la sorte 


KATÒ TAG ETLOUUlag ÉauUT”v  TOpEvLVOUEVOL, Kai TÒ OTONO aAÙTW”WV 
giù i forti desideri se stessi hanno camminato, e la bocca loro 


Na Xe Ùmépoyka, BavuatovTtego TPOOWTTA Wpereiag XApuv. 
parla super gonfie, sono stati entusiasti facce utilità favore. 


17°Yueîg d£, àayatnTtoI, uvio@nTte TWOV PNUATWV TW TPpoELtpnuEevwv 
Voi ma, oh amati, ricordate le espressioni le predette 


ÙTTÒ TWv àaTOooTO:Wv ToOòÙ Kkupiov Nuùwv ’Incoòù XpwoTtoò 1860Tt 
sotto i inviati il signore nostro Gesù Cristo che 


EXNegyov Ùpîv ET’ EOxXATOLU Xpovou ECOovTaLl ÈEÉUTATKTAL KATA TÙG 
dicevano noi sopra ultimo tempo saranno beffeggiatori giù i 


ÉEauT®Vv  ETLOvuliacg Topevouevor TWv àaoeferbov. 1900Tt0L sio oi 
se stessi forti desideri hanno camminato le irriverenze. Questi sono i 


aTtodtopitTovTteg,!4 wpuxtkoi, mTveduo pù EyovTec. 20°Yypelcg dé, 
hanno separato, animali, spirito non hanno avuto. Voi ma, 


àayamnTtoi, Emorkodopoùvteg ÉéauTtoùg Tf aGywToTn!> dòpdv TioTteLt, 
oh amati, avete costruito sopra se stessi la santissima vostra fede, 


Èv. Tvebuati àyiw Tpocevxopevot, 2léauTtoùg év aGy&Ttn Qde00 
in spirito santo pregando, se stessi in amore Dio 


TNPNOATE Ttpoodexbouevor TÒò Ei£0G O TOÙ Kkupiouv fjdv ’Incoò 
dovete osservare state attendendo la misericordia il signore nostro Gesù 


Xpuotoù gig Twiv cailwviov. 22kaì 0069  pèv ENEOTE 
Cristo dentro vita senza fine. e quali certo dovete avere misericordia 


11 nogpnoav - essere o agire da irriverente, essere empio, agire con profanazione, profanare, compiere un atto 
malvagio, mi oppongo a ciò che è ritenuto sacro, essere uno scellerato, ricorre solo qui 


12 yoyyuotai - mormoratori, brontoloni, che continuano a borbottare alimentando il malcontento, ricorre solo qui 


13 Ueuwipoipot - da uéu@popal rimproverare cfr. Rm 9:19 e poîpa sorte destino, lamentarsi del proprio destino, essere 
scontenti della parte che ci è stata assegnata, incolpare la sorte dei problemi che abbiamo, Moîpa dea 
o forza divina che teneva a freno il potere arbitrario degli dei e poteva intervenire sul corso della vita 
degli uomini, ricorre solo qui 


14 anodiopitovteg - da ànò da e dlopiZw definire o dare pre certo, delimitare, faccio una distinzione logica, creare 
divisioni o separazioni, disgiungere, separare, ricorre solo qui 


15 dyIlWTATK - aggettivo dativo singolare femminile superlativo, una sola occorrenza nel NT 
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dlakpivopévouc, 23006 dè OWTETE ÈK  TTUPÒG ApitaTovTecG, 


sono discriminati, quali ma dovete salvare fuori fuoco sono stati portati via, 
oùcg dè ENEOTE Év. popBw NuULloo0vTEG kai TÒV GtTÒ Tfg 
quali ma dovete avere misericordia in paura avete odiato e il da la 


capkòg EoTtWuEvov xiTWwva. 24T0 SÈ Suvapévw puidéar bùpùàg 
carne vi ha sporcato tunica. la ma potenza vigilare voi 


amTTaloTovg!8 Kai OoT‘oaL KaTEVWTITIOV TÎg d0Eng aùTod dauwypouc 
senza inciampo e stare in piedi al cospetto la gloria sua immacolati 


Ev GyaX\XAt&oer, 25uovw dewò owTfipur Nuov dà ’incoò XprwoTod 
in esultanza, unico Dio salvatore nostro attraverso Gesù Cristo 


TOÙ Kkupiou fÉuòwv B0éEa ueyadwobvn kpaTog Kai Eégovoia TPpÒ 


il signore nostro gloria maestosità dominio e autorità prima 
TOAVTÒG TOÙ aiWwvog kai vùòv kai e€iG TAVTAG ToÙgG aiwvac, 
tutto il senza fine e adora e dentro tutti i senza fine, 
Gunv. 
davvero. 


16 drtTaLoTOG - da dda senza o non e ntaiw inciampare, senza inciampare, che non inciampa, senza nessun intoppo, 
per estensione a passo sicuro, senza difetto, ricorre solo qui 
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